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PROFICIÊNCIA 
MULTILÍNGUE
Como língua internacional, dos negócios,  
da ciência e da cultura, o Alemão abre 
horizontes e traduz-se numa mais-valia 
académica e profissional. 

Estudar Alemão não só permite o acesso a 
bolsas de estudo, programas de intercâmbio 
e estágios, como prepara para o mercado de 
trabalho internacional, altamente competitivo.

Os alunos da EAL atingem elevados níveis 
de proficiência em, pelo menos, 4 idiomas, 
desenvolvendo as competências multiculturais 
necessárias às exigências e aos desafios 
comunicativos da sociedade plurilíngue  
e da mobilidade global.

No final do ensino secundário, os alunos 
de língua materna portuguesa atingem 
tipicamente os seguintes níveis de língua,  
de acordo com o QECR (Quadro Europeu 
Comum de Referência):

Preparar 
para o futuro 
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A Escola Alemã de Lisboa é uma escola 
de encontro de culturas, que privilegia 
a formação bilingue e o intercâmbio 
intercultural, com base no respeito pela 
diferença e na abertura ao mundo.

O seu projeto pedagógico assenta na 
promoção da criatividade, do espírito crítico  
e democrático e da adaptabilidade à mudança 
– competências indispensáveis ao sucesso  
na sociedade contemporânea.

A EAL integra uma rede de 140 escolas
alemãs no estrangeiro, é detentora da 
distinção “Escola Alemã de Excelência”  
e trabalha continuamente no desenvolvimento 
escolar para manutenção dos elevados 
padrões de qualidade pedagógica da sua 
oferta educativa.

Porquê a Escola Alemã  
de Lisboa?



ESCOLA DIGITAL  
E “AMIGA DAS CIÊNCIAS”

A EAL foi reconhecida na Alemanha,  
em 2018, como “Escola Digital” e “Escola Amiga 
das Ciências” (“MINT-freundliche Schule”).  
Este galardão honra as escolas que se 
destacam pela qualidade e diversidade  
dos projetos desenvolvidos no âmbito  
da Matemática, da Informática, das Ciências 
Naturais e da Técnica, áreas cujas iniciais 
formam em alemão o acrónimo “MINT”.
 
A EAL encontra-se, ainda, acreditada  
para atribuir a Carta Europeia de Condução 
em Informática (ECDL) – um certificado com 
reconhecimento internacional que atesta  
a aquisição de competências digitais.

DIGITALIZAÇÃO

Os alunos do Liceu usam o iPad 
como ferramenta e trabalham 
com uma grande variedade de 

recursos digitais, mas vemos 
a preparação dos alunos para 

o mundo digital como algo 
que ultrapassa largamente a 

competência de uso. 

Estimulamos o desenvolvimento 
das competências do séc. XXI, 

incluindo a criatividade,  
o pensamento crítico,  

a cooperação e a comunicação, 
garantindo que enfrentarão os 
desafios do futuro não apenas 

com as capacidades técnicas 
necessárias, mas também 

habilitados a moldar a evolução 
tecnológica, como cidadãos e 

como líderes responsáveis.
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MINT 

Apostamos na promoção das competências 
matemáticas, técnicas e científicas  
dos alunos, quer no plano curricular,  
quer na oferta extracurricular, que inclui 
atividades de programação e robótica.

Organizamos eventos, como palestras  
e excursões, nestas áreas do saber.  
Os nossos alunos participam ainda de forma 
ativa em concursos como as Olimpíadas de 
Matemática e de Informática, em competições 
de robótica e no programa “Jugend forscht”.



O conceito pedagógico da EAL assenta numa sólida formação geral e no desenvolvimento  
de competências para a vida, visando:

A EAL fomenta particularmente  
a criatividade artística e musical dos seus 
alunos, estimulando também a competição  
a nível científico e desportivo. 

Como tal, a EAL propõe um vasto leque de 
atividades extracurriculares, nas mais diversas 
áreas, desde as artes ao desporto.

As viagens de turma ao espaço de expressão 
alemã e os intercâmbios com escolas alemãs 
fazem parte do nosso programa escolar, bem 
como a frequência de um estágio profissional 
na Alemanha no fim do 10º ano.

Ao longo do seu percurso escolar, os alunos 
dispõem também da possibilidade de 
participarem em competições desportivas 
(“Sportbegegnung”) e musicais (“Jugend 
musiziert”), concursos de leitura e debates, 
como o “Jugend debattiert” e o Modelo 
Parlamento das NU (MUN).

ATIVIDADES  
EXTRACURRICULARES 

Conceito
pedagógico

VIAGENS, INTERCÂMBIOS, 
COMPETIÇÕES E CONCURSOS
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Fomentar 
a criatividade e o talento 
individual, a autonomia,  

o sentido de auto  
e corresponsabilidade,  

o espírito de cooperação  
e tolerância.

Capacitar 
para o trabalho  

em equipas multiculturais, 
dotando os alunos de 

competências comunicativas, 
agilidade e adaptabilidade  

à mudança. 

Incutir 
o valor do empenho e da 
persistência perante as 

dificuldades, promovendo 
a capacidade de 

organização e disciplina.

Estimular 
os seus alunos a pensar 
criticamente e a analisar, 

de espírito aberto, as 
importantes questões do 

nosso tempo.



O ingresso de alunos de língua materna 
portuguesa, sem conhecimentos de Alemão, 
pode ocorrer por duas vias:  

— no Jardim de Infância, aos 3 anos  
de idade, de acordo com as condições  
de admissão vigentes ou 
— no 5.º ano, quando admitidos  
após frequência do Curso Preparatório  
de Alemão, lecionado na EAL.

O ingresso em outros níveis de  
escolaridade na EAL só é possível para 
alunos cuja primeira língua/língua  
materna seja o Alemão.

Ingresso de alunos 
de língua materna 
portuguesa 

O Curso Preparatório de Alemão (Vorkurs) 
proporciona um primeiro contacto com a 
língua alemã e com o ambiente pedagógico  
da escola, procurando avaliar o perfil dos 
alunos com vista à sua possível admissão.

Curso 
Preparatório  
de Alemão

Destina-se a alunos que estejam a 
frequentar o 4.º ano e que, tipicamente, 
completem 9 anos de idade até  
31 de dezembro do ano em que se 
inscreverem.

Tem a duração de um ano letivo  
(de setembro a junho) e funciona duas 
vezes por semana ao final da tarde  
ou ao sábado de manhã.

Só pode ser frequentado uma vez  
e não garante a admissão automática ao 
5.º ano da EAL.
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O percurso escolar dos alunos que ingressam 
no 5.º ano – denominado por Novo Ensino 
Secundário – prevê a sua progressiva 
integração linguística e propõe um cânone 
de disciplinas muito abrangente até ao fim 
do ensino secundário, permitindo manter em 
aberto um vasto leque de opções académicas 
a prosseguir no ensino superior. 

Este plano curricular inclui disciplinas 
lecionadas em língua portuguesa, como por 
exemplo Português, História e Geografia, 
cujos conteúdos e competências se baseiam 
nas orientações curriculares emanadas pelo 
Ministério da Educação português.

11/12 Disciplinas a escolher de acordo com as regras de exame do Abitur

Plano curricular do  
Novo Ensino Secundário

DISCIPLINAS ANOS DE ESCOLARIDADE

Português 5 6 7 8 9 10 11 12

Alemão 5 6 7 8 9 10 11 12

Matemática 5 6 7 8 9 10 11 12

Educação Física 5 6 7 8 9 10 11 12

Inglês 5 6 7 8 9 10 11 12

Religião ou Ética 5 6 7 8 9 - - -

Religião ou Filosofia - - - - - 10 11 12

Música 5 6 7 8 9 - - -

Arte 5 6 7 8 9 - - -

Música ou Arte - - - - - 10 11 12

Biologia 5 6 - 8 9 10 11 12

História e Geografia de Portugal 5 6 - - - - - -

História - - 7 8 9 10 11 12

Informática - 6 7 8 9 10 11 12

Fenómenos da natureza - 6 - - - - - -

Geografia - - 7 8 9 10 11 12

Francês - - 7 8 9 10 11 12

Física - - 7 8 9 10 11 12

Química - - - 8 9 10 11 12
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Equivalência  
ao sistema  
de ensino português

O Abitur designa o prestigiado diploma  
de conclusão do ensino secundário alemão 
que confere acesso ao ensino superior não 
só nos países de expressão alemã, como em 
muitos outros países do mundo.

Em Portugal, na candidatura a muitos cursos/
instituições de ensino superior, é possível,  
em alternativa à realização dos exames 
nacionais portugueses, substituir as provas  
de ingresso pelos exames finais realizados  
no âmbito do Abitur.  

Abitur: 
passaporte para  
o mundo 

O Ministério de Educação português concede 
equivalência global às habilitações obtidas, 
por ano de escolaridade, incluindo ao diploma  
final do 12.º ano (Abitur).
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O que dizem  
os pais dos nossos 
alunos?

“Uma escola que forma cidadãos  
para um mundo melhor num ambiente 
de exigência, de desenvolvimento 
da autonomia e de cultura de 
responsabilidade!”

“A EAL permite aos seus alunos contactar 
intimamente com outra língua e cultura europeia, 
contribuindo para reforçar valores de tolerância 
e coesão dentro da Europa. A escola oferece 
estabilidade educativa e promove a aprendizagem 
através do esforço individual mas também da 
cooperação entre pares.”

Marta Ramilo Abrantes,  

Antiga aluna e mãe de uma aluna da EAL

Paula Duarte,  

Médica e mãe de dois alunos da EAL

Carlos Brighton,  

Pai de uma aluna da EAL

Paula Novais,  

Mãe de dois filhos, um já fez o Abitur  

e o outro é aluno da EAL

“Uma escola atrativa em 
termos de instalações, 
com uma elevada 
qualidade de ensino, e 
que promove a autonomia 
e a responsabilidade 
dos seus alunos, sendo 
uma base excelente quer 
para a continuação dos 
estudos, quer para a vida 
profissional.”

“A EAL ensina os nossos filhos a 
responsabilizarem-se desde cedo sobre 
os seus atos. Empreende a igualdade  
e a justiça pelo contacto imediato com  
os encarregados de educação  
e medidas de alerta e punição em casos 
de discriminação, ofensa psíquica  
e bullying. A EAL proporciona muitos 
eventos à comunidade. Proporciona 
relacionamento intergeracional entre 
alunos.”

O que dizem  
os nossos  
antigos alunos?
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“Beneficiar de um ensino 
bilíngue, é de facto fantástico! 
Falo fluentemente alemão, 
inglês e aprendi francês a partir 
da sexta classe. Aprendo novos 
idiomas, incluindo linguagens de 
computador, com uma enorme 
facilidade devido à ginástica de  
o ter feito na EAL.”

Sofia Berto Villas-Boas,  

Distingued Professor in Agricultural Economics,  

University of Californa, Berkeley

Beatriz Esperança,  

 Jurista de Direitos Humanos,  

Nova Iorque

“A EAL marcou a minha vida 
pessoal e profissional muito 
mais do que eu alguma 
vez imaginara enquanto 
era estudante na escola. 
A escola ensinou-me a 
olhar para o mundo de 
uma perspetiva global e 
multicultural e tenho guiado 
a minha vida nesse sentido.”



Deutsche Schule Lissabon
Escola Alemã de Lisboa 
Largo Willy Brandt
P-1600-891 Lisboa
Tel.: (+351) 21 751 0260 
Fax: (+351) 21 759 1434 
secretariaalunos@dslissabon.com

Campus Estoril
Rua Dr. António Martins, 26
P-2765-194 Estoril
Tel.: (+351) 21 468 0327 
estoril@dslissabon.com

www.dslissabon.com


